
1 - BASAMENTO _BASAMENT _CHASSIS _UNTERBAU  _BASE
_In tubolare_Tubular structure_En boudin_Rohrstruktur
_En tubolar

2 - IMPIANTO DI REFRIGERAZIONE_REFRIGERATING SY-
STEM _EQUIPEMENT DE REFR _KÜHLANLAGE _IMPLANTA-
CIÓN DE REFRIGERADA
_Unità refrigerante interna, (optional esterna) con conden-
sazione ad aria (optional ad acqua),
Trilogy Gelato: doppio evaporatore ventilato. Sbrina-
mento automatico a gas caldo. Scarico esterno. Evapora-
zione automatica dell’acqua di condensa.
Trilogy Pasticceria Freddo Statico: Evaporatore statico
alettato. Sbrinamento automatico a pausa di funziona-
mento.
Trilogy Pasticcera Freddo Ventilato TT4: Evaporatore
ventilato. Sbrinamento automatico a pausa di funziona-
mento.  
_Internal refrigerating unit (external as optional) air-cooled
(water-cooled as optional), system with 
Trilogy ice cream: double ventilated evaporator. Hot gas
defrosting and automatic evaporation of condense
water.External drainage. 
Trilogy cold static patisserie
tor.Automatic defrosting. 
Trilogy cold ventilated patisserie/TT4: with ventilated

_Unité réfrigérante interne, (optional externe) condensation
à air (optional à eau) 
Trilogy glace: double evaporateur ventilee. dégivrage à
gaz chaud et evaporation automatique de l’eau de conden-
sation. Vidange externe
Trilogy patisserie froid statique: avec évaporateur stati-
que. Degivrage automatique. 
Trilogy patisserie Froid Ventilé/TT4: avec réserve réfrigé-
rée à compresseur unique, alimentation à soupape.
_Umluftkühlung durch Druckluftströmung. Luftgekühltes
Innenaggregat (Aussenaggregat und Wasserkühlung ver-
fügbar als Extras), Anlage m. 
Trilogy eisvitrine: Umluftkühlung durch Druckluftströ-
mung. Luftgekühltes Innenaggregat (Aussenaggregat und
Wasserkühlung verfügbar als Extras), Anlage m. Externe
Drain.
Trilogy statische Kuchenvitrine: Statische Kühlung: m.
statischem Rippenverdampfer. 
Trilogy ventiliert Kuchenvitrine/TT4: Umluftkühlung: m.
gelüftetem Verdampfer, Lüftern u. Luftstromförderern.
_Unidad refrigerante incorporada (optional externa) con
condensación por aire (optional por agua) 
Trilogy heladeria: doble evaporador ventilado, desconge-
lación por gas caliente. Evaporación automática del agua
de condensa. Drenaje externo. 
Trilogy pasteleria frio estatico: con evaporador aletado.
Trilogy pasteleria frio ventilado/TT4: con evaporador

3 - QUADRO COMANDI _CONTROL BOARD _TABLEAU DE
COMMANDE _SCHALTTAFEL _CUADRO DE MANDOS
_Del tipo elettronico con termostato e termometro digitale.
Sbrinamento automatico programmabile.
_Electronic type, with digital thermometer and thermostat.
Programmable electronic defrosting.
_Electrique, avec thermostat et thermomètre digital.
Dégivrage réglable.
_Elektronisch, ausgestattet m. Thermostat u. digitalem

Thermometer. Programmierbare automatische Enteisung.
_De tipo electrónico con termostato y termómetro digital.
Descongelación automática programable.

4 - PIANALE REFRIGERATO _REFRIGERATED EXPOSITIVE TOP
_PLAQUE REFRIGEREE _KÜHFLÄCHE _PARTE SUPERIOR
REFRIGERADA
_In scocca monolitica coibentata in poliuretano espanso
ecologico, densità 40/45 Kg/mc. Rivestimento interno ed
esterno in acciaio inox.
_- Monolithic body insulated with ecologic foamed polyu-
rethane, density 40/45 Kg/mc. Internal and external cove-
ring with stainless steel.
_En monobloc avec une isolation en polyuréthane expansé
écologique, densité 40/45 Kg/m3. Revêtement inox.
_Aus einheitlichem Aufbau, Isolierung aus umweltfreundli-
chem Polyurethanschaum, Dichte 40/45 Kg/m3. Edelsta-
hlinnen- und aussenbekleidung.

_Con armazón monolítico, cohibentado en poliuretano di-
latado ecológico, densidad 40/45 Kg/mc. Revestimiento in-
terno y externo lado puertas, en acero inox.

5 - CASTELLO VETRI _ SET OF GLASSES _VITRES _GLASAUF-
BAU _GRUPO VIDRIOS
_Struttura supporto vetri in alluminio anodizzato. Vetri
temperati apribili verso l’alto con pistoni a gas. Plafoniera
di illuminazione al neon sul tettino e sulle mensole di espo-
sizione. Chiusura posteriore con scorrevoli in plexiglas negli
angoli e con tendine autoavvolgenti nelle lineari.
__Supporting structure made of anodised aluminium. Tem-
pered glasses with opening upwards with gas pistons.

expositive shelves. Back closed with plexiglass sliding doors
in the corner cabinets and with curtains in the linear cabi-
nets. For pastry mod.
_Structure en aluminium anodisé. Vitre Trempée ouvrable

vers le haut avec pistons a gaz. Plafonnier au néon sur les
étagères d’exposition et sur le «chapeau». Fermeture arrière
par coulissantes en plexiglas dans les angle set par rideaux
dans les vitrines lineaires.
_Glasstütze aus Eloxalaluminium. Gehärtete Frontscheibe
nach nach oben mit pneumatischen Pumpen aufklappbar.
Neonbeleuchtung bei Oberglas u. Konsolen. Nachtabdec-
kung durch Plexi-Schiebescheiben bei eckigen vitrinen und
durch rolleua bei linearen vitrinen.
_Estructura de apoyo vidrios en aluminio anodizado. Vi-
drios templados que se pueden abrir hacia arriba con pisto-
nes por gas.Lámpara de iluminación al neón sobre el techo
y sobre las repisas de exposición. Cierre posterior con puer-
tas escurridizas en plexiglas en los àngulos con cortinilla
autoenvolvente en las vitrinas lineares.

6 - SPALLE TERMINALI _END SIDE PANEL _PANNEAUX LATE-
RAL TERMINAL _ENDSEITENTEL _PANEL LATERAL

TRILOGY


